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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

DINSDAG 07 JULI 2015 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 07 JUILLET 2015 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

16.03 uur en voorgezeten door de heer Brecht 

Vermeulen. 

 

La réunion publique est ouverte à 16 h 03 par 

M. Brecht Vermeulen, président. 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Muriel Gerkens aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

benoeming bij Selor van de dochter van de 

directeur van Selor" (nr. 4985) 

- de heer Christoph D'Haese aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

stand van zaken in het onderzoek naar een 

mogelijke integriteitsschending bij de top van het 

federale selectiebureau Selor" (nr. 5676) 

 

01 Questions jointes de 

- Mme Muriel Gerkens au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "la 

nomination de la fille du directeur du Selor au 

Selor" (n° 4985) 

- M. Christoph D'Haese au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "l'état 

d'avancement de l'enquête sur l'éventuelle 

atteinte à l'intégrité dans les hautes sphères du 

bureau de sélection fédéral Selor" (n° 5676) 

 

01.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): De dochter 

van de directeur van Selor werd in dezelfde 

instantie als haar vader benoemd, in een hoge 

loonschaal. Het is niet mijn bedoeling om de 

kwaliteiten van mevrouw Elke Van Hemelrijck in 

twijfel te trekken, maar ik plaats wel vraagtekens bij 

het principe en de handelwijze. Het gaat hier om de 

geloofwaardigheid van de overheidsdiensten en van 

Selor, die de regels inzake bevoegdheid en 

onafhankelijkheid moeten respecteren en 

belangenconflicten moeten vermijden. 

 

Zou men, om Selor te vrijwaren en de waardering 

voor het werk van die instantie niet te verspelen, 

geen strikte scheiding tussen werk en privé moeten 

eisen en niet moeten toezien op de 

onafhankelijkheid bij de personeelsselectie – met 

een verbod voor de kaderleden om familieleden in 

hun dienst aan te stellen – en op de strikte 

inachtneming van de loonschaalregeling? 

 

01.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): La fille du 

directeur du Selor a été nommée dans cette même 

institution, avec un niveau barémique élevé. Sans 

préjuger des qualités de Mme Elke Van Hemelrijck, 

je m'interroge sur le principe et la méthode. Il en va 

de la crédibilité du service public et du Selor, qui se 

doivent de respecter les règles en matière de 

compétence et d'indépendance, et de prévenir les 

conflits d'intérêt. 

 

 

 

Afin de préserver le Selor et la considération pour 

son travail, ne devrait-on pas exiger une séparation 

nette de la vie privée et de la vie professionnelle et 

veiller à l'indépendance des sélections du personnel 

– avec l'interdiction pour les cadres de désigner des 

membres de leur famille dans leur service – et au 

respect strict des barèmes?  

 

01.02  Christoph D'Haese (N-VA): Zowel Belga als 

L’Echo berichtten op 11 juni over een mogelijke 

01.02  Christoph D'Haese (N-VA): Tant l'agence 

Belga que L'Echo ont fait état d'une possible 
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integriteitsschending bij Selor na de selectie van de 

dochter van de gedelegeerd bestuurder. Er zou een 

onderzoek lopen. 

 

Wat is de stand van zaken? Moet er voor 

topambtenaren geen deontologische code worden 

ingevoerd, zoals die voor andere beroepsgroepen 

bestaat?  

 

atteinte à l'intégrité au Selor, dans le cadre de la 

sélection de la fille de l'administrateur délégué. Une 

enquête serait en cours. 

 

Qu'en est-il? Ne conviendrait-il pas d'instaurer pour 

les hauts fonctionnaires un code de déontologie tel 

qu'il existe aussi pour d'autres groupes 

professionnels? 

 

01.03 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Op 

een individueel dossier kan ik niet ingaan. Ik beperk 

me dus tot een aantal algemene bedenkingen. 

 

01.03  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Je ne puis entrer dans le détail d’un 

dossier individuel. Je me limiterai donc à une série 

de réflexions générales. 

 

(Frans) In het geval van een belangenconflict brengt 

de ambtenaar zijn hiërarchische meerdere hiervan 

onmiddellijk op de hoogte. 

 

De rijksambtenaar behandelt de gebruikers met 

welwillendheid. Hij eerbiedigt de beginselen van 

neutraliteit, van gelijkheid van behandeling en van 

naleving van de wetten, de reglementen en de 

richtlijnen. De Selormedewerkers moeten bij de 

uitvoering van hun taken onpartijdig zijn. 

 

Artikel 16, § 2 van het koninklijk besluit van 

2 oktober 1937 bepaalt dat de minister van 

Ambtenarenzaken in geval van schaarste op de 

arbeidsmarkt, na advies van de afgevaardigd 

bestuurder van Selor, een afwijking kan toestaan 

van de diplomavoorwaarde. 

 

(En français) En cas de conflit d'intérêt, le 

fonctionnaire en informe immédiatement son 

supérieur hiérarchique.  

 

L'agent de l'État traite les usagers avec 

bienveillance. Il respecte les principes de neutralité, 

d'égalité de traitement et de respect des lois, 

règlements et directives. Les collaborateurs du 

Selor doivent faire preuve d'impartialité dans 

l'exécution de leurs tâches.  

 

L'article 16, § 2 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 

dispose que le ministre de la Fonction publique 

peut, sur avis de l'administrateur délégué du Selor, 

accorder une dérogation aux conditions de diplôme 

en cas de pénurie sur le marché du travail. 

 

(Nederlands) Er lopen twee onderzoeken naar 

onregelmatigheden bij Selor, een door de 

inspecteur van Financiën, op mijn verzoek, en een 

door de federale ombudsman. Mocht uit een van 

beide onderzoeken blijken dat er 

onregelmatigheden hebben plaatsgevonden, zal ik 

maatregelen nemen om de neutraliteit, de 

geloofwaardigheid en de onafhankelijkheid van 

Selor te vrijwaren. 

 

Onze topambtenaren hebben een voorbeeldfunctie. 

Ik ben de invoering van een deontologische code 

dan ook erg genegen. Ik zal samen met minister 

Jamar bekijken hoe we dat kunnen aanpakken. 

 

(En néerlandais) Deux enquêtes pour irrégularités 

sont actuellement en cours au Selor, l’une menée à 

ma demande par l’Inspection des finances, l’autre 

par le médiateur fédéral. S’il devait ressortir de l’une 

de ces deux enquêtes que des irrégularités ont été 

commises, je prendrai des mesures pour garantir la 

neutralité, la crédibilité et l’indépendance du Selor. 

 

 

 

Nos fonctionnaires dirigeants ont une fonction 

d’exemple. Je suis donc particulièrement favorable 

à l’instauration d’un code de déontologie. 

J’examinerai avec le ministre Jamar comment nous 

pouvons aborder cette question.  

 

01.04  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Mijn vragen 

hadden betrekking op de regels, met name de 

deontologische, die moeten worden nageleefd. Ik 

ben verheugd dat u de Inspectie van financiën en 

de federale Ombudsman zult vragen een en ander 

te onderzoeken. 

 

De basisregels moeten in herinnering worden 

gebracht. Hiërarchische relaties tussen verwanten 

zouden moeten worden vermeden. Dat komt de 

01.04  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Mes 

questions portaient sur les règles, notamment de 

déontologie, à faire respecter. Je suis heureuse de 

votre demande d’enquête à l'Inspection des 

finances et à l'ombudsman fédéral.  

 

 

Il faut rappeler les règles minimales et éviter des 

rapports hiérarchiques entre parents. C’est une 

atteinte au bon fonctionnement d'un même service.  
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goede werking van de dienst in kwestie namelijk 

niet ten goede. 

 

Gelet op de positie van Selor moet deze zaak haar 

beslag kunnen krijgen. Ik zal u hierover dus nog 

geregeld ondervragen. 

 

 

 

 

Vu la position du Selor, il est important de pouvoir 

aboutir. Je reviendrai donc vers vous régulièrement.  

 

01.05  Christoph D'Haese (N-VA): Het verheugt 

me dat de minister het initiatief zal nemen om een 

deontologische code in te voeren. 

 

01.05  Christoph D'Haese (N-VA): Je me réjouis 

d’entendre que le ministre prendra l’initiative 

d’instaurer un code de déontologie. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van mevrouw Nawal Ben Hamou aan de 

minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de aangekondigde 

opheffing van de aanwervingsstop bij de federale 

overheid" (nr. 5675) 

 

02 Question de Mme Nawal Ben Hamou au 

ministre de la Défense, chargé de la Fonction 

publique, sur "la levée annoncée du gel des 

recrutements dans la fonction publique fédérale" 

(n° 5675) 

 

02.01 Nawal Ben Hamou (PS): Ik heb u op 

18 maart jongstleden ondervraagd over de 

budgettaire beperkingen met betrekking tot de 

ambtenaren. U hebt mij geantwoord dat de 

monitoring van de personeelskredieten lopende was 

(zie Beknopt Verslag, 54 COM 118, p. 2-4). 

 

Deze regering zou op 30 april jongstleden een 

omzendbrief hebben uitgevaardigd waarmee een 

eind zou worden gemaakt aan de aanwervingsstop 

bij de federale overheid. Er moet bij de federale 

overheidsdiensten echter nog altijd worden 

bespaard op personeelskosten. De omzendbrief 

zou criteria vaststellen die moeten worden vervuld 

vooraleer er personeel in dienst mag worden 

genomen. De regering zou de leidinggevende 

ambtenaren willen responsabiliseren door het 

invoeren van risicomonitoring en hen in ruil voor het 

uitvoeren van het meerjarige besparingsplan meer 

autonomie willen verlenen. 

 

02.01  Nawal Ben Hamou (PS): Le 18 mars 

dernier, je vous ai interrogé à propos des 

restrictions budgétaires qui touchent les 

fonctionnaires. Vous m'avez répondu que le 

monitoring des crédits de personnel était en cours 

(voir Compte rendu analytique 54 COM 118, p. 2-4).  

 

Votre gouvernement aurait publié, le 30 avril 

dernier, une circulaire censée débloquer les 

recrutements dans la Fonction publique fédérale. 

Cependant, les économies prévues sur le personnel 

restent d'actualité. La circulaire fixerait des critères 

qui, s'ils sont remplis, permettront d'engager du 

personnel. Le gouvernement responsabiliserait les 

fonctionnaires-dirigeants en instaurant un 

monitoring de risques et leur accorderait une plus 

grande autonomie en contrepartie de la réalisation 

du plan d'économie pluriannuel. 

 

Kan u mij nadere toelichting geven bij de regeling 

waarin die omzendbrief voorziet? Werden de 

personeelskredieten gemonitord? Betreft het de 

risicomonitoring waarnaar er in de omzendbrief van 

april verwezen wordt? Welke FOD’s en OISZ’s 

hebben hun kredieten overschreden? Zal u 

derhalve tot ontslagen overgaan? Hoeveel 

medewerkers werden er precies aangeworven in 

het kader van die omzendbrief en bij welke 

departementen? Zullen de consultancykosten in 

mindering gebracht worden op de 

personeelsenveloppen? De omzendbrief heeft 

betrekking op 2015 en 2016. Wat zal er in de 

daaropvolgende periode gebeuren?  

 

Pouvez-vous me fournir de plus amples explications 

sur le dispositif prévu par cette circulaire? Le 

monitoring des crédits de personnel a-t-il été 

réalisé? S'agit-il du monitoring de risques auquel se 

réfère la circulaire d'avril? Quels SPF et IPSS sont-

ils en négatif? Allez-vous alors procéder à des 

licenciements? Quel est le nombre exact d'agents 

engagés en application de cette circulaire et dans 

quels départements? Les frais de consultance 

seront-ils compensés sur les enveloppes de 

personnel? La circulaire porte sur 2015 et 2016. 

Qu'en sera-t-il pour la période ultérieure? 

 

02.02 Minister Steven Vandeput (Frans): Bij de 

omzendbrieven 644 en 645 van mei 2015 

betreffende de monitoring van het risico op 

02.02  Steven Vandeput, ministre (en français): 

Les circulaires 644 et 645 de mai 2015 relatives au 

monitoring du personnel lèvent le gel du 
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overschrijding van de personeelskredieten wordt de 

aanwervingsstop opgeheven.  

 

Voor de allereerste keer wordt de monitoring van de 

personeelsbudgetten uitgebreid tot het gehele 

federale openbaar ambt. We zullen dus over een 

algemeen personeelsoverzicht en de ermee 

samenhangende vooruitzichten beschikken. 

 

Het principe van de personeelsenveloppen zal 

worden ingevoerd in alle overheidsdiensten. Aldus 

zullen de administraties hun verantwoordelijkheid 

kunnen opnemen voor hun eigen 

humanresourcesmanagement zonder dat de 

besparingplannen van de regering in het gedrang 

komen.  

 

De personeelsplanning zal niet langer eens per jaar 

worden opgesteld, maar zal op flexibele wijze 

kunnen worden bijgestuurd. 

 

recrutement.  

 

 

Pour la toute première fois, le suivi des budgets du 

personnel est étendu à l'ensemble de la Fonction 

publique fédérale. On disposera donc d’une vue 

globale du personnel et des perspectives y 

associées. 

 

Le principe des enveloppes de personnel est 

étendu à tous les services publics. Ainsi, les 

administrations peuvent assumer la responsabilité 

de leur propre politique de gestion des ressources 

humaines sans pour autant mettre en péril les plans 

d'économie du gouvernement. 

 

 

Les planifications de personnel ne seront plus 

élaborées une fois par an mais pourront être 

corrigées de manière souple. 

 

De procedure die erop gericht is een beleid op maat 

te voeren op het vlak van personeelsbewegingen 

wordt sterk vereenvoudigd en het 

beslissingscentrum verschuift van het politieke 

niveau naar de administraties en hun inspecteurs 

van financiën, waarbij de opgelegde besparingen 

inzake personeelskredieten in acht worden 

genomen.  

 

Indien een bepaalde instelling de enveloppe 

overschrijdt, kan de ministerraad de 

indienstnemingen opnieuw bevriezen. Het is aan de 

bevoegde administratie om het aantal en de aard 

van de nodige indienstnemingen en promoties te 

bepalen. Ik beschik niet over cijfers in dat verband. 

De huidige omzendbrieven gelden voor een periode 

van twee jaar en in december zal er dus een nieuwe 

omzendbrief worden gepubliceerd.  

 

La procédure visant à adopter une politique sur 

mesure en matière de mouvement de personnel 

sera très simplifiée et le centre de décision se 

déplacera du politique vers les administrations et 

leurs inspecteurs des finances, tout en respectant 

les économies imposées en matière de crédits de 

personnel.  

 

 

Si un organisme dépasse le budget, le Conseil des 

ministres peut imposer un nouveau gel des 

recrutements. Il appartient à l'administration 

compétente de déterminer le nombre et la nature 

des recrutements et des promotions à opérer. Je ne 

dispose pas de chiffres à ce sujet. Les circulaires 

couvrent une période de deux ans; une nouvelle 

circulaire sera donc publiée en décembre. 

 

02.03  Nawal Ben Hamou (PS): Ik vind het jammer 

dat u me geen cijfers kan bezorgen. Het personeel 

vreest dat er ontslagen zullen vallen en kreunt 

onder het werk.  

 

02.03  Nawal Ben Hamou (PS): Je déplore 

l'absence de chiffres. Le personnel craint des 

licenciements et ploie sous le travail. 

 

Kunt u mij een deadline meedelen? 

 

Pouvez-vous me donner une échéance?  

 

02.04 Minister Steven Vandeput (Frans): De 

omzendbrief dateert van 12 mei 2015, en we 

wachten een eerste rapport in vóór de vakantie. 

 

02.04  Steven Vandeput, ministre (en français): La 

circulaire date du 12 mai 2015 et il y aura un 

premier rapport avant les congés. 

 

02.05  Nawal Ben Hamou (PS): Ik zal hier eerlang 

op terugkomen. 

 

02.05  Nawal Ben Hamou (PS): Je reviendrai sur 

la question prochainement. 

  

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van mevrouw Nawal Ben Hamou aan de 

minister van Defensie, belast met 

03 Question de Mme Nawal Ben Hamou au 

ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
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Ambtenarenzaken, over "het optimaliseringsplan 

voor de federale overheid" (nr. 5678) 

 

publique, sur "le projet d'optimalisation de 

l'administration fédérale" (n° 5678) 

 

03.01 Nawal Ben Hamou (PS): De ministerraad 

zou uw nota hebben goedgekeurd betreffende de 

modernisering van de federale overheidsdiensten 

(FOD's) via zes trajecten. Die aanpak zou de 

federale overheid op weg moeten zetten naar een 

innovatieve en klantgerichte administratie. Er zou 

sprake zijn van een vermindering van het aantal 

FOD's, OISZ's (Openbare Instellingen van Sociale 

Zekerheid) en ION's (Instellingen van openbaar 

nut). 

 

De hele operatie zou in goede banen worden geleid 

door een maandelijks vergaderend directiecomité, 

in samenwerking met een of meerdere externe 

deskundigen die via een overheidsopdracht worden 

aangeworven. 

 

De overheidsdiensten zijn een garantie voor een 

rechtvaardigere maatschappij en zijn daarom van 

wezenlijk belang. Ik heb vragen over de echte 

doelstelling van uw regering. Hoe wilt u 'beter doen 

met minder'? 

 

De heer Koen Geens heeft in La Libre Belgique 

verklaard dat hij niet ziet hoe de overheidsuitgaven 

nog meer kunnen worden beperkt. Volgens hem is 

de uiterste grens al bereikt. 

 

03.01  Nawal Ben Hamou (PS): Le Conseil des 

ministres aurait approuvé votre note visant à 

moderniser les services publics fédéraux (SPF) à 

travers six "itinéraires" censés les amener sur la 

voie d'une administration "innovante et orientée 

client". Il serait question d'une réduction du nombre 

de SPF, d'institutions publiques de sécurité sociale 

(IPSS) et d'organismes d'intérêt public (OIP).  

 

 

 

L'opération serait dirigée par un comité directeur 

mensuel avec un ou plusieurs experts extérieurs 

recrutés via un marché public. 

 

 

 

Les services publics sont essentiels pour garantir 

une société plus juste. Je m'interroge sur le réel 

objectif de votre gouvernement. Comment comptez-

vous "faire mieux avec moins"?  

 

 

M. Koen Geens a déclaré à La Libre Belgique qu'il 

ne voyait pas comment réduire encore les 

dépenses publiques, estimant avoir atteint la limite. 

 

Het traject voor een operationele uitmuntendheid op 

het gebied van veiligheid en gezondheid moet nader 

worden gepreciseerd. Is het uw bedoeling 

geïntegreerde pools op te richten waarin 

Binnenlandse Zaken, politie en justitie worden 

samengebracht? 

 

Krijgt de vermindering van het aantal FOD’s, OISZ’s 

en ION’s voorrang op de hervorming die die 

instellingen moeten doorvoeren voor de uitvoering 

van de zesde Staatshervorming? 

 

Zullen de ambtenaren en de sociale partners 

betrokken worden bij dat proces? Zal u een beroep 

doen op overbetaalde externe consultants? In welk 

budget is er voorzien? 

 

Ik vraag u om het Parlement op de hoogte te 

houden. Mijn fractie zal daarop toezien. 

 

L'itinéraire visant à l'excellence opérationnelle dans 

les domaines de la sécurité et de la santé mérite 

des précisions. Votre objectif est-il la création de 

pôles intégrés regroupant l'Intérieur, la police et la 

justice?  

 

 

La réduction du nombre de SPF, d'IPSS et d'OIP 

est-elle prioritaire au regard du repositionnement 

que ces institutions doivent opérer pour l'exécution 

de la sixième réforme de l'État?  

 

Les fonctionnaires et les interlocuteurs sociaux 

seront-ils impliqués dans le processus? Ferez-vous 

appel à des consultants extérieurs surpayés? Quels 

sont les budgets prévus? 

 

Je vous demande de tenir le Parlement informé. 

Mon groupe y sera attentif. 

 

03.02 Minister Steven Vandeput (Frans): De 

regering heeft vorige vrijdag een belangrijke 

beslissing genomen betreffende de modernisering 

van de federale overheidsadministratie. Zes 

projecten zullen ons in staat stellen beter te doen 

met minder. Het gaat over pilotprojecten. Dat heeft 

als voordeel dat een uniforme aanpak mogelijk is en 

03.02  Steven Vandeput, ministre (en français): 

Vendredi dernier, le gouvernement a pris une 

décision importante concernant la modernisation de 

l'administration fédérale. Six projets permettront de 

faire mieux avec moins. Ce sont des projets pilotes, 

ce qui permet une approche uniforme et 

l’installation d’une équipe de changement interne, 
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er een team kan worden opgericht voor het leiden 

van de interne veranderingen, zonder dat er sprake 

moet zijn van een globaal project zoals Copernicus. 

Wij zullen ons buigen over de structurele 

organisatie en met name het aantal federale 

entiteiten substantieel verminderen. Wij willen 

burgers en bedrijven een betere dienstverlening 

bieden, de tevredenheid van de werknemers 

verhogen – die namelijk een beter zicht zullen 

hebben op de te leveren diensten – besparingen 

doorvoeren en kennis verankeren – in het 

vooruitzicht van de verwachte pensioneringsgolf bij 

de ambtenaren de komende vijf jaar. 

 

Op het stuk van veiligheid bijvoorbeeld zijn er wat 

interactie betreft nog verscheidene mogelijkheden 

bij de politie, de vervolging, de rechtbanken en de 

gevangenissen. 

 

sans suivre toutefois un projet global à l'image de 

Copernic. On se penchera sur l'organisation 

structurelle, avec une réduction substantielle du 

nombre d'entités fédérales. On veut offrir un 

meilleur service aux citoyens et aux entreprises, 

accroître la satisfaction des collaborateurs, qui 

auront un meilleur aperçu du service à fournir, 

réaliser des économies et ancrer la connaissance, 

sachant qu'un grand nombre de fonctionnaires part 

à la retraite dans les cinq ans à venir.  

 

 

 

 

En matière de sécurité par exemple, il y a de 

nombreux points d'interaction entre la police, les 

poursuites, les tribunaux et les prisons.  

 

Dankzij de optimalisering van die interacties heeft 

men tijdwinst kunnen boeken, waardoor men zich 

kan toeleggen op de dienstverlening aan de burger. 

Er is dus geen sprake van een reorganisatie, maar 

van een verbetering van de processen. We zullen 

slechts mondjesmaat een beroep doen op externe 

consultants. De eerste projecten zullen intern 

opgestart worden en daarna zal er bekeken worden 

of er externe ondersteuning nodig is. 

 

Het zou absurd zijn om de FOD’s te fuseren zonder 

de onderliggende processen te optimaliseren. 

 

L'optimisation de ces interactions a permis un gain 

de temps qui permet de se consacrer à d'autres 

services au citoyen. Il ne s'agit pas d’un 

changement de structures mais d'une amélioration 

des processus. Nous allons faire appel avec 

parcimonie à des consultants externes. Les 

premiers projets seront lancés en interne avant 

d'examiner s'ils demandent un soutien externe. 

 

 

Il serait insensé de fusionner les SPF si les 

processus sous-jacents ne sont pas améliorés. 

 

03.03  Nawal Ben Hamou (PS): Is er een budget 

beschikbaar voor externe consultancy? Weet u 

welke dienst zal worden opgeheven of 

gereorganiseerd? 

 

03.03  Nawal Ben Hamou (PS): Y a-t-il un budget 

pour les interventions externes? Savez-vous quel 

service sera supprimé ou réformé? 

 

03.04 Minister Steven Vandeput (Frans): We 

beschikken over ramingen, maar de werkgroepen 

zullen de behoeften van de diensten in kaart 

moeten brengen.  

 

03.04  Steven Vandeput, ministre (en français): On 

dispose d’estimations, mais il faut laisser les 

groupes de travail définir ce dont les services ont 

besoin.  

 

Men is gebaat bij het groeperen van FOD's die 

elkaar ondersteunen. Eerst buigen we ons over de 

processen en in tweede instantie zal worden beslist 

of er al dan niet externe consultants moeten worden 

ingeschakeld.  

 

Il y a avantage à grouper les SPF en appui les uns 

des autres, puis on examinera les processus avant 

de statuer sur les secours. 

 

03.05  Nawal Ben Hamou (PS): Zal er sociaal 

overleg worden georganiseerd? Zullen de 

vakbonden worden geraadpleegd? 

 

03.05  Nawal Ben Hamou (PS): Des concertations 

sociales seront-elles organisées? Les organisations 

syndicales seront-elles consultées? 

 

03.06 Minister Steven Vandeput (Frans): Het 

overleg zal plaatsvinden zoals gepland.  

 

03.06  Steven Vandeput, ministre (en français): 

Elles auront lieu comme prévu.  

 

03.07  Nawal Ben Hamou (PS): Zijn de 

werkgroepen al samengesteld? 

 

03.07  Nawal Ben Hamou (PS): Des groupes de 

travail sont-ils installés? 
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03.08 Minister Steven Vandeput (Frans): We 

starten op 1 oktober. Het doel van elke werkgroep 

moet nog worden omschreven.  

 

03.08  Steven Vandeput, ministre (en français): 

Nous commencerions le 1
er

 octobre. Il faut encore 

définir le but de chaque groupe. 

 

03.09  Nawal Ben Hamou (PS): Zal er een 

vertegenwoordiger van de vakorganisaties deel van 

uitmaken? 

 

03.09  Nawal Ben Hamou (PS): Un représentant 

des organisations syndicales y siégera-t-il? 

 

03.10 Minister Steven Vandeput (Frans): Neen, 

het gaat om technische werkgroepen. 

 

03.10  Steven Vandeput, ministre (en français): 

Non, le groupe de travail est d'ordre technique.  

 

03.11  Nawal Ben Hamou (PS): Het lijkt me niet 

zo'n goed idee het project pas aan de vakbonden 

voor te leggen wanneer het rond is. 

 

03.11  Nawal Ben Hamou (PS): Leur soumette le 

projet une fois terminé ne serait pas judicieux.  

 

03.12 Minister Steven Vandeput (Frans): Over het 

optimaliseren van de processen hoeft geen sociaal 

overleg te worden georganiseerd. Zodra er 

gevolgen zijn voor het personeel zullen we contact 

opnemen met de vertegenwoordigers ervan.  

 

03.12  Steven Vandeput, ministre (en français): Le 

travail au niveau des processus ne relève pas de la 

concertation sociale. Dès que les employés seront 

concernés, nous contacterons leurs représentants.  

 

03.13  Nawal Ben Hamou (PS): Zult u ons daarvan 

op de hoogte brengen in de commissie?  

 

03.13  Nawal Ben Hamou (PS): Nous en ferez-

vous part en commission?  

 

03.14 Minister Steven Vandeput (Frans): Ik ben 

bereid systematisch naar de commissie te komen 

om een en ander met u te bespreken. 

 

03.14  Steven Vandeput, ministre (en français): Je 

suis prêt à venir systématiquement en commission 

pour en discuter.  

 

03.15  Nawal Ben Hamou (PS): Zo zullen we een 

overzicht hebben over dat grote project. Zou ik een 

kopie kunnen krijgen van uw antwoorden?  

 

03.15  Nawal Ben Hamou (PS): Nous pourrons 

ainsi disposer d’une vue globale de ce grand projet. 

Puis-je recevoir une copie de vos réponses?  

 

03.16 Minister Steven Vandeput (Frans): Dat alles 

is zeker niet geheim, maar ik zal u natuurlijk geen 

vertrouwelijke gegevens bezorgen!  

 

03.16  Steven Vandeput, ministre (en français): Il 

n’y a pas de secret dans tout cela. Évidemment, si 

certains éléments étaient secrets, je ne vous les 

donnerais pas! 

 

De voorzitter: Wij kunnen daar een 

gedachtewisseling over organiseren zodra de zaken 

wat verder gevorderd zijn. 

 

Le président: Nous pourrons organiser un échange 

de vues sur cette question dès que la situation aura 

quelque peu évolué. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van de heer Alain Top aan de minister 

van Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"de aanwervingsstop bij de federale overheid" 

(nr. 4835) 

 

04 Question de M. Alain Top au ministre de la 

Défense, chargé de la Fonction publique, sur "le 

gel des embauches au niveau fédéral" (n° 4835) 

 

04.01  Alain Top (sp.a): Een aantal percentages in 

de tabel met afvloeiingen bij de federale overheid 

springt in het oog. Zo is het aantal 

dossierbeheerders met bijna 50 procent gedaald: 

van 51 naar 27. Het aantal verpleegassistenten en 

interventieassistenten is ook gehalveerd. Bij het 

keukenpersoneel is er zelfs een daling van 

78 procent: van 1.607 naar 354 personen. Het 

aantal medisch deskundigen daalde tegenover 

04.01  Alain Top (sp.a): Mon attention a été attirée 

par un certain nombre de pourcentages indiqués 

dans le tableau des départs dans le secteur public 

fédéral. Ainsi, le nombre de gestionnaires de 

dossiers a pratiquement été divisé par deux, 

passant de 51 à 27. Le nombre d’hospitaliers et 

d’assistants d’intervention a également été réduit de 

moitié. Pour le personnel de cuisine, la diminution 

atteint même 78 %, passant de 1 607 à 
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2010 met 36 procent en tegenover 2012 en 2014 

met zelfs 58 procent. 

 

 

Waaraan is dat hoge aantal afvloeiingen te wijten? 

Werden deze functies uitbesteed? Tegen welke 

prijs gebeurde dat?  

 

354 personnes. Le nombre d‘experts médicaux a 

baissé de 36 % par rapport à 2010, et de 58 % par 

rapport à 2012 et 2014. 

 

Comment s’explique ce nombre important de 

départs? Certaines fonctions ont-elles été sous-

traitées et à quel prix? 

 

04.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Met 

moet opletten met het omzetten van kleine 

aantallen in percentages. De wijzigingen die de 

heer Top aanhaalt, zijn zowel te wijten aan 

afvloeiingen als aan wijzigingen in het systeem van 

de functiebeschrijvingen. Er is geen direct 

aantoonbaar verband met eventuele uitbestedingen. 

 

 

De functiefamilies kregen nieuwe kwalificaties om 

ze beter te laten aansluiten bij de taken die het 

personeel uitvoert. De daling van het aantal 

personeelsleden in de oorspronkelijke functiefamilie 

wordt dus gecompenseerd door een verhoging in de 

nieuwe functiefamilie. 

 

04.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Il faut toujours bien faire attention 

lorsqu’on convertit de petits nombres en 

pourcentages. Les changements mentionnés par 

M. Top résultent aussi bien de départs que de 

modifications au système des descriptions de 

fonctions. Il n’y a aucun lien direct démontrable 

avec une éventuelle sous-traitance de fonctions. 

 

Les familles de fonctions ont reçu de nouvelles 

qualifications afin de mieux les faire correspondre 

aux tâches effectuées par le personnel. La 

diminution observée dans la famille de fonctions 

primitive est donc compensée par une 

augmentation dans la nouvelle famille de fonctions. 

 

Concreet werd in 2015 aan 15 personen bij het 

RSVZ de functiefamilie Dossierbeheer niet meer 

toegewezen. Bij de penitentiaire inrichtingen werden 

187 personeelsleden in 2015 geherkwalificeerd van 

de functiefamilie Medisch Deskundige naar 

Paramedisch Deskundige, terwijl 13 personen van 

de functiefamilie Technische Assistentie 

Verpleegassistent naar Begeleiders van Personen 

gingen. Ook werden 700 mensen van de 

functiefamilie Technische Bijstand Keuken en 

Dienstverlening geherkwalificeerd naar 

Onderhoudspersoneel. 

 

Ik heb geen cijfers over mogelijke uitbestedingen. 

Er zijn geen aanwijzingen van een systematisch 

beleid van uitbestedingen. In de Comoritabellen 

voor de overheveling van ambtenaren is geen 

opsplitsing gemaakt volgens functiefamilie. 

 

Concrètement, en 2015, la famille de fonctions 

Gestion de dossiers n’a plus été attribuée à 

15 personnes à l’INASTI. En 2015, dans les 

établissements pénitentiaires, 187 membres du 

personnel ont été requalifiés de la famille de 

fonctions Expert médical à Expert paramédical, 

tandis que 13 personnes ont été requalifiées de la 

famille de fonctions Assistance technique/Assistant 

médical à Accompagnateur. En outre, 

700 personnes ont été requalifiées de la famille de 

fonctions Assistant technique Cuisine et Service à 

Personnel d’entretien.  

 

Je ne dispose pas de chiffres concernant de 

possibles sous-traitances. Il n’existe aucune 

indication qu’une politique systématique de sous-

traitance a été mise en oeuvre. Aucune subdivision 

n’a été effectuée en fonction des familles de 

fonctions dans les tableaux Comori relatifs au 

transfert d’agents.  

 

04.03  Alain Top (sp.a): Ik ben blij met deze 

verduidelijking. 

 

04.03  Alain Top (sp.a): Cette explication me 

satisfait.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van de heer Alain Top aan de minister 

van Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"de gewijzigde arbeidsvoorwaarden van de 

sociale inspecteurs Toezicht op het Welzijn op 

het Werk" (nr. 5164) 

 

05 Question de M. Alain Top au ministre de la 

Défense, chargé de la Fonction publique, sur "la 

modification des conditions de travail des 

inspecteurs sociaux du Contrôle du bien-être au 

travail" (n° 5164) 

 

05.01  Alain Top (sp.a): Sociale inspecteurs 

Toezicht op het Welzijn op het Werk voeren 

05.01  Alain Top (sp.a): Les inspecteurs sociaux 

Contrôle du bien-être au travail procèdent à des 
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inspecties uit bij bedrijven. Voor hun verplaatsingen 

is gevraagd de eigen wagen te gebruiken. Er 

zouden geen dienstvoertuigen beschikbaar zijn. In 

ruil werd er de voorbije jaren voorzien in een 

kilometervergoeding en een omniumverzekering. 

 

 

Onlangs is men voor die verzekering overgestapt 

van Ethias naar Belfius. De polisvoorwaarden zijn 

nu blijkbaar aangepast. Niet meer alle 

verplaatsingen zijn opgenomen, er geldt een 

maximumtussenkomst en de polis voorziet in een 

franchise. Daardoor moeten de inspecteurs een 

financieel risico nemen wanneer ze zich naar de 

werkplek begeven. Ook de tussenkomst in een 

treinabonnement is niet meer altijd mogelijk. 

 

inspections dans les entreprises. Il leur a été 

demandé d’utiliser leur propre voiture pour leurs 

déplacements. Des véhicules de service ne seraient 

pas disponibles. En échange, une indemnité 

kilométrique et une assurance omnium ont été 

prévues ces dernières années.  

 

Récemment, cette assurance a été souscrite, non 

plus chez Ethias mais auprès de Belfius. Les 

conditions de cette police d’assurance viennent 

apparemment d’être adaptées. Tous les 

déplacements ne sont plus inclus. Désormais, une 

intervention maximum est prévue et la police prévoit 

une franchise. Ainsi, les inspecteurs doivent 

prendre un risque financier lorsqu’ils se rendent au 

travail. L’intervention dans l’abonnement de train 

n’est plus toujours possible non plus. 

 

Gelden deze nieuwe voorwaarden voor alle 

reizende ambtenaren? Werd hierover overleg 

gepleegd met de vakbonden? Is het wel wettelijk 

om als werkgever het financiële risico deels bij de 

werknemer te leggen voor de uitvoering van het 

werk? Is er nog een mogelijkheid om 

treinabonnementen voor deze inspecteurs te 

behouden? Zijn al die poliswijzigingen definitief?  

 

 

Worden er nog jaarverslagen over het toezicht op 

het welzijn op het werk gepubliceerd? is het 

jaarverslag van 2014 beschikbaar? 

 

Ces nouvelles conditions s'appliquent-elles à 

l'ensemble des agents en déplacement? Les 

syndicats ont-ils été consultés à ce sujet? Est-il 

légal, pour un employeur, de faire supporter une 

partie du risque financier par le travailleur dans le 

cadre de son travail? Est-il encore possible de 

maintenir les abonnements de train pour ces 

inspecteurs? Toutes ces modifications de polices 

sont-elles définitives? 

 

Publie-t-on encore des rapports annuels relatifs au 

contrôle du bien-être au travail? Celui de 2014 est-il 

disponible? 

 

05.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Het 

klopt dat de Federale Opdrachtencentrale onlangs 

een nieuw contract heeft toegewezen aan Belfius 

Insurance nv voor de omniumverzekering van 

persoonlijke voertuigen van personeelsleden van de 

federale openbare diensten die op zending en in 

dienstverband hun eigen wagen gebruiken. 

 

 

 

Voor het overige is er een en ander in de informatie 

van de heer Top dat niet klopt. Het traject tussen de 

woonplaats en de geïnspecteerde site is wel 

degelijk verzekerd. Het toekennen van een 

maximale tussenkomst van 25.000 euro evenals de 

franchise van 200 euro stonden ook al in het vorige 

Ethiascontract. 

 

De nieuwe voorwaarden gelden voor alle 

ambtenaren van federale overheidsdiensten die 

aansluiten bij het FOR-contract. Daarin zijn die 

diensten vrij. De beslissing om de eigen verzekering 

bij Ethias stop te zetten en aan te sluiten bij het 

verzekeringscontract van FOR werd genomen door 

de betrokken administratie. 

 

05.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Je puis confirmer que la Centrale de 

Marchés pour Services fédéraux a adjugé 

récemment un nouveau contrat à Belfius Insurance 

SA pour l'assurance omnium des véhicules 

personnels des membres du personnel des 

services publics fédéraux qui utilisent leur propre 

voiture dans le cadre du service et de leurs 

missions. 

 

Par ailleurs, les informations dont dispose M. Top 

ne sont pas toutes exactes. Le trajet entre le 

domicile et le site à inspecter est bel et bien couvert 

par l'assurance. La limite de l'intervention de 

25 000 euros ainsi que la franchise de 200 euros 

figuraient également déjà dans le précédent contrat 

avec Ethias. 

 

Les nouvelles conditions s'appliquent à tous les 

fonctionnaires des services publics fédéraux qui 

souscrivent au contrat conclu par la CMS. Les 

services sont cependant libres de bénéficier ou non 

de ce contrat. La décision de mettre fin à 

l'assurance chez Ethias et de souscrire au contrat 

d'assurance de la CMS a été prise par 

l'administration concernée. 
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Er werd geen overleg gepleegd bij de vakbonden. 

Dat is ook niet nodig voor dergelijke beslissingen. 

 

 

De federale Staat is in principe zijn eigen 

verzekeraar. In het raam van het beheer als een 

goed huisvader sluit de openbare werkgever in dit 

geval een omniumverzekering af. Het plafond voor 

de tegemoetkoming werd bepaald op basis van een 

redelijk risico en van een redelijke premie. In 

toepassing echter van het KB van 16 maart 2006 

kan het personeelslid wiens voertuig beschadigd is 

geraakt tijdens de uitoefening van zijn functie zich 

tot zijn federale werkgever wenden om een 

aanvullende vergoeding te verkrijgen ten belope van 

het bedrag dat niet door de verzekeraar wordt 

toegekend. Zo is hij helemaal schadeloos gesteld. 

 

Wel is het normaal dat personeelsleden geen 

treinabonnement meer krijgen als zij die trajecten 

niet zeer regelmatig afleggen. Ze kunnen 

treintickets die ze voor hun woon-werkverplaatsing 

nodig hadden, wel laten terugbetalen. 

 

 

Het FOR-contract loopt af op 31 december 2018. 

 

 

De jaarverslagen van het Toezicht op het Welzijn op 

het Werk zijn een bevoegdheid van de minister van 

Werk.  

 

Aucune concertation avec les syndicats n’a eu lieu. 

Une telle concertation n’est d’ailleurs pas 

nécessaire pour ce type de décisions.  

 

En principe, l’État fédéral est son propre assureur. 

Dans le cadre d’une gestion en bon père de famille, 

l’employeur public conclut en pareil cas une 

assurance omnium. Le plafond de l’intervention a 

été fixé sur la base d’un risque raisonnable et d’une 

prime raisonnable. Toutefois, en application de 

l’arrêté royal du 16 mars 2006, l’agent dont le 

véhicule a été endommagé pendant l’exercice de sa 

fonction peut s’adresser à son employeur fédéral 

pour obtenir une indemnité complémentaire à 

concurrence du montant qui n’est pas octroyé par 

l’assureur. Ainsi, il est complètement indemnisé.  

 

 

Toutefois, il est normal que les agents ne reçoivent 

plus d’abonnement de train s’ils ne parcourent pas 

ces trajets très régulièrement. En revanche, ils 

peuvent se faire rembourser les billets de train dont 

ils ont eu besoin pour effectuer leur déplacement 

domicile-lieu de travail.  

 

Le contrat CMS arrivera à échéance le 

31 décembre 2018.  

 

Les rapports annuels du Contrôle du bien-être au 

travail sont une compétence du ministre de 

l’Emploi.  

 

05.03  Alain Top (sp.a): Ik kreeg duidelijk onjuiste 

informatie. Misschien omdat de ambtenaren zelf 

niet goed geïnformeerd zijn? 

 

05.03  Alain Top (sp.a): J’ai manifestement été mal 

informé. Peut-être est-ce dû au fait que les 

fonctionnaires eux-mêmes l’ont été?  

 

05.04 Minister Steven Vandeput (Nederlands): 

Mijn diensten hebben over een contract 

onderhandeld en bieden dat de overheidsdiensten 

aan. De diensten zelf moeten dan instaan voor de 

communicatie met hun werknemers. 

 

05.04  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Mes services ont négocié un contrat 

et le proposent aux services publics. Ceux-ci sont 

responsables de leur propre communication à 

l’égard de leurs travailleurs.  

 

05.05  Alain Top (sp.a): Als ik het allemaal goed 

begrijp, krijgt de werknemer een 

kilometervergoeding voor de verplaatsingen die hij 

doet van de werkplaats naar de eerste inspectie en 

naar huis na de laatste inspectie. Als hij een hele 

dag naar de zetel van zijn dienst gaat gaat, krijgt hij 

een treinticket. 

 

05.05  Alain Top (sp.a): Si j’ai bien compris, le 

travailleur reçoit une indemnité kilométrique pour 

son déplacement entre son lieu de travail et sa 

première inspection et entre sa dernière inspection 

et son domicile. Pour son déplacement vers le 

siège de son service qu’il ne quittera pas de toute la 

journée, il reçoit un billet de train.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van de heer Brecht Vermeulen aan de 

minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de wet van 

15 september 2013" (nr. 5677) 

 

06 Question de M. Brecht Vermeulen au ministre 

de la Défense, chargé de la Fonction publique, 

sur "la loi du 15 septembre 2013" (n° 5677) 
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06.01  Brecht Vermeulen (N-VA): De federale 

regering heeft in 2013 een zogenaamde 

klokkenluidersregeling goedgekeurd, waardoor 

federaal ambtenaren misbruiken in administraties 

kunnen melden bij een interne vertrouwenspersoon 

of via het Centraal Meldpunt voor Veronderstelde 

Integriteitsschendingen. De behandeling van een 

klacht wordt steeds voorafgegaan door een 

schriftelijk advies, waarna moet worden geoordeeld 

over de ontvankelijkheid van de klacht. Bedrieglijke 

meldingen worden eruit gefilterd en kunnen ook 

worden bestraft.  

 

De wet trad in werking op 5 april 2014. Is er al een 

evaluatie gebeurd? Wat waren de resultaten tot nu 

toe? Zijn er ook federaal ambtenaren die 

wantoestanden aanklagen zonder gebruik te maken 

van deze wet? Waarom? 

 

06.01  Brecht Vermeulen (N-VA): En 2013, le 

gouvernement a adopté une réglementation 

concernant les lanceurs d’alerte: les fonctionnaires 

fédéraux peuvent signaler des abus ou des 

irrégularités au sein de l'administration auprès d'une 

personne de confiance interne ou par le biais du 

point de contact central pour les fonctionnaires 

fédéraux témoins d'une atteinte à l'intégrité. Le 

traitement des plaintes est toujours précédé d'un 

avis écrit; ensuite, la recevabilité de la plainte est 

examinée. Les dénonciations abusives sont filtrées 

et des sanctions sont applicables à leurs auteurs.  

 

La loi du 15 septembre 2013 est entrée en vigueur 

le 5 avril 2014. A-t-elle déjà fait l'objet d'une 

évaluation? Quels ont été les résultats jusqu'ici? 

Des fonctionnaires fédéraux dénoncent-ils aussi 

des irrégularités sans recourir au statut prévu par la 

loi? Pourquoi? 

 

06.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Op 

4 oktober 2013 werd de wet op de melding van een 

veronderstelde integriteitsschending in de federale 

administratieve overheden door haar 

personeelsleden gepubliceerd. De wet is van kracht 

sinds 4 april 2014 en betreft zowel een 

meldsysteem als de wijze waarop de bescherming 

van de melders en het betrokken onderzoek worden 

georganiseerd.  

 

Het centrale meldpunt bij de federale ombudsman 

heeft in 2014 vijftien vragen om informatie 

ontvangen. In vier gevallen was er een vraag om 

voorafgaand advies, drie adviezen waren ongunstig 

en één advies was gunstig, met een onderzoek als 

gevolg. In 2015 waren er al twaalf vragen om 

informatie, met twee vragen om voorafgaand advies 

ingediend, waarvan voor het ene dossier een 

ongunstig en het andere dossier een gunstig advies 

werd gegeven. Dat onderzoek loopt nu. Ik wil in 

nauw overleg met minister van Begroting Jamar en 

met de federale ombudsman een gerichte interne 

communicatie opzetten naar onze ambtenaren toe. 

Een eerste evaluatie is al uitgevoerd en ik zal de 

eventuele wetsaanpassingen bespreken met 

collega Jamar.  

 

06.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): La loi sur la dénonciation d’une 

atteinte supposée à l’intégrité au sein des pouvoirs 

administratifs fédéraux par ses membres du 

personnel a été publiée le 4 octobre 2013. Cette loi 

est entrée en vigueur le 4 avril 2014 et concerne 

tant le système de dénonciation que le mode de 

protection des dénonciateurs et la matière dont 

l’enquête est organisée. 

 

Le point central de dénonciation mis en place 

auprès du médiateur fédéral a reçu en 2014 quinze 

demandes d’information. Dans quatre cas, il 

s’agissait de demandes d’avis préalable et ont 

débouché sur trois avis défavorables et un avis 

favorable, qui a été suivi d’une enquête. En 2015, 

douze demandes d’information ont déjà été 

enregistrées, dont deux demandes d’avis préalable, 

débouchant l’une sur un avis défavorable, l’autre 

sur un avis favorable. L’enquête consécutive à ce 

dernier avis est toujours en cours. Je souhaiterais 

mettre sur pied, en étroite concertation avec le 

ministre du Budget, M. Jamar, et avec le médiateur 

fédéral, un système de communication interne ciblé 

sur nos fonctionnaires. Une première évaluation a 

déjà été réalisée et je discuterai des 

aménagements législatifs éventuels avec mon 

collègue Jamar. 

 

06.03  Brecht Vermeulen (N-VA): De 

klokkenluidersregeling is maar recent in werking 

getreden, vrij laat in vergelijking met andere landen 

en ook Vlaanderen. Naar omstandigheden zijn er 

echter toch al vrij veel vragen binnengekomen en ik 

wil nu meer informatie over het overleg met minister 

Jamar afwachten. 

 

06.03  Brecht Vermeulen (N-VA): La 

réglementation relative aux donneurs d’alerte est 

entrée récemment en vigueur, soit fort tard par 

rapport à d’autres pays mais aussi à la Flandre. 

Selon les cas, d’assez nombreuses demandes sont 

déjà rentrées et je souhaiterais obtenir davantage 

d’informations à propos de la concertation avec 

M. Jamar. 
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Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 4954 van de 

heer Maingain wordt beschouwd als ingetrokken 

wegens afwezigheid. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: M. Maingain étant absent, sa 

question n° 4954 est considérée comme retirée. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

16.59 uur. 

 

La réunion publique est levée à 16 h 59. 

 

 


